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N-VA : Nieuw-Vlaamse Alliantie
Ecolo-Groen : Ecologistes Confédérés pour l’organisation de luttes originales – Groen
PS : Parti Socialiste
VB : Vlaams Belang
MR : Mouvement Réformateur
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Open Vld : Open Vlaamse liberalen en democraten
sp.a : socialistische partij anders
cdH : centre démocrate Humaniste
DéFI : Démocrate Fédéraliste Indépendant
INDEP-ONAFH : Indépendant - Onafhankelijk
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Afdeling 4

Wijzigingen van de algemene wet inzake douane en 
accijnzen van 18 juli 1977

Art. 11

In artikel 263 van de algemene wet inzake douane 
en accijnzen van 18 juli 1977, gewijzigd bij de wet van 
12 mei 2014, in de Franse tekst, worden de woorden 
“de circonstances atténuantes, et” vervangen door de 
woorden “de circonstances atténuantes, ou”.

Art. 12

In artikel 264 van dezelfde wet, worden de woorden 
“Iedere transactie is verboden” vervangen door de 
woorden “Naast het geval voorzien in artikel 285/4, § 2, 
is iedere transactie verboden”.

Art. 13

In dezelfde wet wordt een Hoofdstuk XXVbis ingevoegd, 
luidende “Europees Openbaar Ministerie”.

Art. 14

In Hoofdstuk XXVbis, ingevoegd bij artikel 13, wordt 
een artikel 285/1 ingevoegd, luidende:

“Art. 285/1. Voor de toepassing van dit hoofdstuk 
wordt verstaan onder de Verordening (EU) 2017/1939: de 
Verordening (EU) 2017/1939 van de Raad van 12 oktober 
2017 betreffende nauwere samenwerking bij de instelling 
van het Europees Openbaar Ministerie.”.

Art. 15

In hetzelfde Hoofdstuk XXVbis wordt een artikel 285/2 
ingevoegd, luidende:

“Art. 285/2. § 1. De Administrateur-generaal van de 
Algemene Administratie van de Douane en Accijnzen wijst 
ten minste één ambtenaar van de Algemene Administratie 
van de Douane en Accijnzen aan, die belast is met de 
samenwerking met de gedelegeerde Europese aan-
klagers, bedoeld in artikel 309/2 van het Gerechtelijk 
Wetboek, voor wat betreft de overtredingen, fraudes 
en misdrijven, waarvan sprake in de artikelen 281 en 
282 en waarvoor het Europees Openbaar Ministerie zijn 
bevoegdheid uitoefent krachtens de artikelen 22, 25, 26 
en 27 van de Verordening (EU) 2017/1939.

Section 4

Modifications de la loi générale sur les douanes et 
accises du 18 juillet 1977

Art. 11

Dans l’article 263 de la loi générale sur les douanes 
et  accises du 18 juillet 1977, modifié par la loi du 12 mai 
2014, les mots “de circonstances atténuantes, et” sont 
remplacés par les mots “de circonstances atténuantes, 
ou”.

Art. 12

Dans l’article 264 de la même loi, le mot “Toute” 
est remplacé par les mots “Outre le cas prévu par l’ar-
ticle 285/4, § 2, toute”.

Art. 13

Dans la même loi, il est inséré un Chapitre XXVbis 
intitulé “Parquet européen”.

Art. 14

Dans le Chapitre XXVbis inséré par l’article 13, il est 
inséré un article 285/1 rédigé comme suit:

“Art. 285/1. Pour l’application du présent chapitre, on 
entend par le Règlement (UE) 2017/1939: le Règlement 
(UE) 2017/1939 du Conseil du 12 octobre 2017 mettant 
en œuvre une coopération renforcée concernant la 
création du Parquet européen.”.

Art. 15

Dans le même Chapitre XXVbis, il est inséré un ar-
ticle 285/2 rédigé comme suit:

“Art. 285/2. § 1er L’Administrateur général de l’Admi-
nistration générale des douanes et accises désigne 
au moins un fonctionnaire de l’Administration générale 
des douanes et accises, chargé de collaborer avec les 
procureurs européens délégués visés à l’article 309/2 
du Code judiciaire, en ce qui concerne les contraven-
tions, fraudes ou délits dont il s’agit aux articles 281 et 
282 et pour lesquels le Parquet européen exerce sa 
compétence en vertu des articles 22, 25, 26 et 27 du 
Règlement (UE) 2017/1939.
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§ 2. De Administrateur-generaal van de Algemene 
Administratie van de Douane en Accijnzen kan de in § 1 
bedoelde ambtenaar slechts aanduiden na het advies 
te hebben ingewonnen van de Europese aanklager, 
bedoeld in artikel 309/2 van het Gerechtelijk Wetboek.

§ 3. De ambtenaar bedoeld in § 1 kan een beroep 
doen op het Secretariaat, bedoeld in artikel 309/2, § 6 
van het Gerechtelijk Wetboek.”.

Art. 16

In hetzelfde Hoofdstuk XXVbis wordt een artikel 285/3 
ingevoegd, luidende:

“Art. 285/3. § 1. In de uitoefening van zijn functie 
volgt de ambtenaar, bedoeld in artikel 285/2, § 1, de 
aanwijzingen en instructies van de permanente kamer, 
dewelke belast is met de zaak, alsook de instructies 
van de toezichthoudende Europese aanklager, zoals 
bepaald door de Verordening (EU) 2017/1939.

§ 2. De ambtenaar, bedoeld in artikel 285/2, § 1, oe-
fent zijn bevoegdheid inzake opsporing en vervolging 
uit overeenkomstig deze wet.

De Algemene Administratie van de Douane en 
Accijnzen kan zich niet verzetten tegen de beslissingen 
genomen in toepassing van de artikelen 285/4 en 285/5.”.

Art. 17

In hetzelfde Hoofdstuk XXVbis wordt een artikel 285/4 
ingevoegd, luidende:

“Art. 285/4. § 1. De bevoegdheid tot het instellen en 
verderzetten van elke vordering in rechte, bedoeld in 
artikel 281, § 2, wordt toegekend aan de ambtenaar 
bedoeld in artikel 285/2, § 1, voor wat betreft de overtre-
dingen, fraudes en misdrijven bedoeld in het artikel 281 
en waarvoor het Europees Openbaar Ministerie zijn 
bevoegdheid uitoefent krachtens de artikelen 22, 25, 
26 en 27 van de Verordening (EU) 2017/1939.

Deze ambtenaar gebruikt de in het eerste lid bedoelde 
bevoegdheid uitsluitend met het oog op de uitoefening 
van de strafvervolging, overeenkomstig het besluit 
van de permanente kamer of het ontwerpbesluit van 
de gedelegeerd Europese aanklager ingeval dat moet 
geacht worden te zijn aanvaard door de permanente 
kamer in toepassing van artikel 36 van de Verordening 
(EU) 2017/1939.

De artikelen 281, § 3, en 283 zijn van toepassing.

§ 2. L’Administrateur général de l’Administration 
générale des douanes et accises ne peut désigner le 
fonctionnaire visé au § 1er qu’après avoir recueilli l’avis 
du procureur européen visé à l’article 309/2 du Code 
judiciaire.

§ 3. Le fonctionnaire visé au § 1er peut recourir au 
Secrétariat visé à l’article 309/2, § 6, du Code judiciaire.”.

Art. 16

Dans le même Chapitre XXVbis, il est inséré un ar-
ticle 285/3 rédigé comme suit:

“Art. 285/3. § 1er. Dans l’exercice de sa fonction, le 
fonctionnaire visé à l’article 285/2, § 1er, suit les orien-
tations et instructions de la chambre permanente char-
gée de l’affaire ainsi que les instructions du procureur 
européen chargé de la surveillance de l’affaire, tel que 
prévu par le Règlement (UE) 2017/1939.

§ 2. Le fonctionnaire visé à l’article 285/2, § 1er, exerce 
ses compétences de recherche et de poursuite confor-
mément à la présente loi.

L’Administration générale des douanes et accises ne 
peut s’opposer aux mesures prises en application des 
articles 285/4 et 285/5.”.

Art. 17

Dans le même Chapitre XXVbis, il est inséré un ar-
ticle 285/4 rédigé comme suit:

“Art. 285/4. § 1er. Le pouvoir d’intentement et de pour-
suite de toute action judiciaire, visé à l’article 281, § 2, 
est attribué au fonctionnaire visé à l’article 285/2, § 1er, 
en ce qui concerne les contraventions, fraudes ou délits 
dont il s’agit à l’article 281 et pour lesquels le Parquet 
européen exerce sa compétence en vertu des articles 22, 
25, 26 et 27 du Règlement (UE) 2017/1939.

Ce fonctionnaire exerce le pouvoir visé à l’alinéa 
premier à la seule fin d’exercer les p oursuites, confor-
mément à la décision de la chambre permanente ou à la 
proposition de décision du procureur européen délégué 
dans le cas où elle doit être réputée acceptée par la 
chambre permanente, en application de l’article 36 du 
Règlement (UE) 2017/1939.

Les articles 281, § 3, et 283 s’appliquent.
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§ 2. Naast het geval voorzien door artikel 264, is elke 
schikking verboden wanneer het Europese Openbaar 
Ministerie zijn bevoegdheid uitoefent op grond van 
Verordening (EU) 2017/1939 of tijdens de termijn bedoeld 
in het artikel 27, § 1, van diezelfde Verordening.”.

Art. 18

In hetzelfde Hoofdstuk XXVbis wordt een artikel 285/5 
ingevoegd, luidende:

“Artikel 285/5. § 1. Binnen de beperkingen bedoeld 
in artikel 285/4, § 1, voert de ambtenaar bedoeld in 
artikel 285/2, § 1, de onderzoeksmaatregelen en an-
dere maatregelen uit, bedoeld in artikel 28, § 1, van de 
Verordening (EU) 2017/1939.

Hij stelt de gedelegeerd Europese aanklager, dewelke 
belast is met de zaak, hiervan onverwijld in kennis, de-
welke zich kan verzetten tegen die maatregel, hem kan 
opschorten of kan bevelen een andere onderzoeks- of 
andere maatregel te nemen.

§ 2. Indien, bij toepassing van artikel 31, § 4, van de 
Verordening (EU) 2017/1939, de gedelegeerd Europese 
aanklager, bedoeld in artikel 309/2 van het Gerechtelijk 
Wetboek, de Algemene Administratie van de Douane en 
Accijnzen gelast met de uitvoering van een toegewezen 
maatregel, dan instrueert hij deze Administratie door tus-
senkomst van de ambtenaar, bedoeld in artikel 285/2, § 1.

§ 3. Met het oog op de toepassing van artikel 35 van de 
Verordening (EU) 2017/1939, legt de ambtenaar, bedoeld 
in artikel 285/2, § 1, wanneer hij meent dat het onderzoek 
afgerond is, een verslag voor met een samenvatting 
van de zaak en een voorstel van beslissing houdende 
eventuele vervolgingen of een eventuele verwijzing van 
de zaak of een seponering aan de toezichthoudende 
gedelegeerd Europese aanklager.”.

Art. 19

In hetzelfde Hoofdstuk XXVbis wordt een artikel 285/6 
ingevoegd, luidende:

“Artikel 285/6. De Koning bepaalt de bevoegdheden 
van de ambtenaren inzake geschillen.”.

§ 2. Outre le cas prévu par l’article 264, toute tran-
saction est interdite lorsque le Parquet européen exerce 
sa compétence en vertu du Règlement (UE) 2017/1939, 
ou pendant le délai visé à l’article 27, § 1er, du même 
Règlement.”.

Art. 18

Dans le même Chapitre XXVbis, il est inséré un ar-
ticle 285/5 rédigé comme suit:

“Article 285/5. § 1er. Dans les limites visées à l’ar-
ticle 285/4, § 1er, le fonctionnaire visé à l’article 285/2, 
§ 1er, prend les mesures d’enquête et autres mesures 
visées à l’article 28, § 1er, du Règlement (UE) 2017/1939.

Il en informe sans retard indu le procureur européen 
délégué chargé de l’affaire, lequel peut s’opposer à, 
surseoir à ou ordonner une mesure d’enquête ou une 
autre mesure.

§ 2. Si, par application de l’article 31, § 4, du Règlement 
(UE) 2017/1939, le procureur européen délégué, visé à 
l’article 309/2 du Code judiciaire, charge l’Administra-
tion générale des douanes et accises d’exécuter une 
mesure déléguée, il requiert cette Administration par 
l’intermédiaire du fonctionnaire visé à l’article 285/2, § 1er.

§ 3. En vue de l’application de l’article 35 du Règlement 
(UE) 2017/1939, lorsque le fonctionnaire visé à l’ar-
ticle 285/2, § 1er, considère que l’enquête est terminée, 
il soumet au procureur européen délégué chargé de la 
surveillance de l’affaire un rapport contenant un résumé 
de l’affaire et un projet de décision visant d’éventuelles 
poursuites, ou un éventuel renvoi de l’affaire ou un 
classement sans suite.”.

Art. 19

Dans le même Chapitre XXVbis, il est inséré un ar-
ticle 285/6 rédigé comme suit:

“Article 285/6. Le Roi fixe les pouvoirs des agents en 
matière contentieuse.”.
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Afdeling 5

Wijzigingen van de Wet van 22 april 2003 houdende 
toekenning van de hoedanigheid van officier 

van gerechtelijke politie aan bepaalde ambtenaren van 
de Algemene Administratie van de Douane en Accijnzen

Art. 20

In de wet van 22 april 2003 houdende toekenning van 
de hoedanigheid van officier van gerechtelijke politie aan 
bepaalde ambtenaren van de Algemene Administratie 
van de Douane en Accijnzen, gewijzigd bij de wet van 
25 april 2014, wordt een artikel 2/1 ingevoegd, luidende:

“Art. 2/1. § 1. Zonder afbreuk te doen aan zijn bevoegd-
heden inzake douane en accijnzen, is de ambtenaar, 
bedoeld in artikel 285/2, § 1, van de algemene wet 
inzake douane en accijnzen van 18 juli 1977, bekleed 
met de hoedanigheid van officier van gerechtelijke po-
litie, hulpofficier van de procureur des Konings en van 
de arbeidsauditeur.

§ 2. De bijzondere opsporingsmethodes bestaande 
uit de observatie en de informantenwerking, evenals de 
uitgestelde tussenkomst behorende tot de andere on-
derzoeksmethoden, kunnen slechts worden aangewend 
na voorafgaand akkoord van de ambtenaar, bedoeld 
in § 1 door de agenten, bedoeld in artikel 3 , wanneer 
zij betrekking hebben op de overtredingen, fraudes en 
misdrijven bedoeld in het artikel 285/4 van de algemene 
wet inzake de douane en accijnzen van 18 juli 1977.”.

Section 5

Modifications de la loi du 22 avril 2003 octroyant 
la qualité d’officier de police judiciaire 

à certains agents de l’Administration générale
 des douanes et accises

Art. 20

Dans la loi du 22 avril 2003 octroyant la qualité d’officier 
de police judiciaire à certains agents de l’Administration 
générale des douanes et accises, modifié par la loi du 
25 avril 2014, il est inséré un article 2/1 rédigé comme suit:

“Art. 2/1. § 1er. Sans préjudice de ses compétences 
en matière de douanes et accises, le fonctionnaire visé 
à l’article 285/2, § 1er, de la loi générale sur les douanes 
et accises du 18 juillet 1977 est revêtu de la qualité 
d’officier de police judiciaire auxiliaire du procureur du 
Roi et de l’auditeur du travail.

§ 2. Les méthodes particulières de recherche consis-
tant en l’observation et le recours aux indicateurs, de 
même qu’en l’intervention différée relevant des autres 
méthodes de recherche, ne peuvent être mises en 
œuvre par les agents visés à l’article 3 sans l’accord 
préalable du fonctionnaire visé au § 1er, lorsqu’elles sont 
relatives aux contraventions, fraudes ou délits visés 
à l’article 285/4 de la loi générale sur les douanes et 
accises du 18 juillet 1977.”.
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